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MOBHI OCOBJIUBOCTI AMEPUKAHCBKOI'O
TA YKPAIHCBKOTI'O CTYAEHTCBKOI'O CJIEHTY

Y emammi npoananizoeano ocobausocmi xicusants ma QYHKYioHY8anHs MOAOOINCHO20 CAEHEY AMEPUKAHCLKO20 MA YKPATHCHKOZ2O.
Bucsimneno noxoodicenta noHAMmMA «cileney, npoananizoeano 1io2o 8uolY, ceManmuyni ma QYHKYIOHANbHI XapaKmepucmuku cleH206Ux
JIEKCUYHUX OOUHUYb, BUAGTEHHS CEMANMUYHUX 8IOMIHHOCIEN MIJIC CIEH2OM MA THWUMU WAPAMU BY3bKOBICUBAHOT IEKCUKU, HA3BAHO OCO-
busocmi ix kKame2opiil ma 6UGHEHHO CLeH208i mepMiHU 6 pisHux cghepax cninkysanns. Ciene — ye po3mosHe Clo60, sKe B8ANCACMbCI HUJICHEe
3a2a1bHONPULHAINO20 CMAHOAPMY; Ye CL08a CMAHOAPMHOI MOSU He 62CUEAI0Mb ADO OHU MAIOMb CE0EPIOHULL 3Micm. Y pobomi 3a3HaueHo,
WO CeH2I3MU GUDIZHAIOMbCA. eKCNPEeCUBHICMIO, 2pyOyeamicmio, 2yMOPUCMUYHICINIO, YACIO HepO3DIHEeHUll, ale ONUCOGULL, CLOGHUKOGULL
3anac, KUl MOJMCHA 3ACMOCy8amu 00 6CIX PIBHI8 HU3LK020 cmunicmuino2o mory. ClieHeo6i c1oea ma eupasu eMOoyitiHo HACUYeHi I 4acmo
suxopucmogyiomvcs Ak memagopu. Ciene — ye €060, 1eKCUKA AKO20 3MIHIOEMbCA 3AHAOMO WEUOKO. AKWO0 €060 YU 8Upas 8mMpavaionv
CBOI0 HOBU3MHY, 1020 3AMIHIOIONMb HOBUM CleH2oM. Lle ocobnuea nexcuxa. /s cienzy npumamanto me wjo 8in 3aedicou onoguoemocs.Mono-
OIdICHULL CIeHe BUPIHAEMbCA HCBABICIO, 2HYUKICHIO U Hecnodisanoio domenuicmio. Ciiene — ye nocmitine HOBOYMBOPEHHS CI1i6, AKUL KOPUC-
Myembcs RPUHYUNOM MO6HOI 2pu. [locniodiceno, wjo cuenz nonyiapHuil ceped monooi.Monoob ésicusace ciene y No8CAKOEHOMY HCUMMI, oMy
wo npaznyme 6ymu cyyachumu ma cmunvnumu. baeamo inwix modeil suxopucmosyiomu ciene, AKULl ceiouums npo 3acid cHiiKy8anHs.

Knrouosi cnosa: cnene, cienzizm, amepukancbka anHenitiCbKa Mo8d, YKPAIHCHKI CIeH2I3MU HCAP2OHIZMU, HEON02I3MUL.
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LINGUISTIC FEATURES OF AMERICAN AND UKRAINIAN STUDENT SLANG

The article analyzes specific features of the use and functioning of youth slang in the United States and Ukraine. The origin of the
concept of “slang” is covered, its types, semantic and functional characteristics of slang units, identification of semantic differences between
slang and other layers of narrow vocabulary, features of their categories are named and slang terms in different areas are studied. Slang —
which is below the standard; these words do not use the standard language or they have their own meaning. Slang words and expressions
are emotional and often used as metaphors. Slang is a word, a vocabulary that changes very quickly. If a word is found to lose its novelty,
it is replaced by new slang. This is a person’s vocabulary. Slang is characterized by the fact that it is always updated. Youth slang is
characterized by liveliness, flexibility and unexpected wit. Slang is a constant formation of words that uses the principle of language play. It
has been studied that slang is popular among young people. Young people live slang in everyday life because they strive to be modern and
stylish. Many people use slang, any other means of communication.

Keywords: slang, slangism, American English, jargon, neologisms.

IMocranoBKka npodJaemMu. Y cydacHiil aHTTIHCHKIN MOBI CIICHT € aKTUBHOIO YaCTUHOIO HAsIBHOI PO3MOBHOT MOBH 1 € BXKITHBOIO
YaCTHHOIO ii CIOBHUKOBOTO 3amacy. Uepes Benke Oa)kaHHs JIIOJACHKHX IHTEPECiB, sIKi HalIeXaTh 10 PI3HUX COLIaNbHUX 1 podeciii-
HUX IPYII, BIIHAWTH B CIICHTY 3pO3yMijie 3HaUCHHSI.

[cHYIOTD CYMHIBH 1 JIOTenep 100 TOYHOTO BU3HAYCHHS TEPMIiHY «CleHTy». HaiOinblr TpyIHOL MOSIraloTh Y KPUTEPIisX
BIZTUICHHSI CJICHTY BiJl BYJbrapH3MiB, KOJIOKBIali3MiB, KaproHy, KeHTy, AialeKTu3MiB. baraTo CJIEHroBUX KOHCTPYKIIH JE€MOH-
CTpY€E MeHOPaTHBHO-CTHIICTHIHUM 3a0apBIICHHSM, 1110 aCOL[IOETHCS €KCIPECHBHO-EMOLIIHOIO OIIIHOYHOIO KOHOTaIi€ero [1; 2]/

CuieHr BinoOpaxkae CTHJIb JKUTTA Tiel MOBHOI IpyIH, sika HOro BHpOOJIsIa, K NPAaBHIIO, HOCIiB MOBH 3 JOCTATHHO BHCOKHM
piBHEM OCBiTH, i BOHH BHKOPHUCTOBYIOTH HOTO JHIlle B KOHKPETHHX KOMYHIKaTMBHHX CUTyalisx. Hailipo3BuHenimumu chepamu
CHIJIKYBaHHS, MPUTaMaHHUMH CTYISHTCHKOMY CIIEHTY, € mpoQeciiiHi, colianbHi, po3BaXkalbHi, a TaKOXK TPOMaJICHKO-CiMEiHi.
CyuacHuii aHTTIOMOBHUI cieHr ctaHoBuTh 10-20% cnoBHUKOBOro 3amacy amepukaHis. LIINpoko BUKOPUCTOBYETHCS Y MOBIIEH-
ni Benukiit bputanii, Ascrpanii, Kanazi.

AHaJIi3 0CTaHHIX JOCJTi/ZKeHb i my6 ikanii. AKTyanbHUM Ha ChOTOJHI 3aJHIIAETHCS BUBYCHHSI aMEPUKAHCHKOTO Ta yKpaiH-
CBHKOTO CTYJICHTCHKOTO cieHry. Jlekcukorpadiyna jgitepaTypa 11e MOBHA ITiICHCTEMA, IO XaPAKTEPU3Y€EThCS ClIeLiaIbHUM CIICHTOM,
10 BXOJMTb 10 3araJibHOBXHBaHE MpocTHpivyds. CTYACHTCHKHI CJIEHT, K TPaBHIIO, XapaKTePU3YEThCS TOETHAHHAM KOJIEKTHU-
BiB #OT0 HOCIiB BHYTPIIIHBO TPYOBUMH 3B’s13KaMu. TeOpeTHUHI JOCIIKeHHs TAKUX y4YeHHX, sik B. B. banabina, B. I'. Binmtomana,
I. P. Tanmbriepina, M. M. MaxkoBcbkoro, I'. Menkena, E. ITarpimka, Y. O. [Tlotatunnuka, A. bapzae, B. JIx. Bypk (Burkle), [Tx. I'pi-
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Hor, [. Kitrpimxk, U. Jlenann, I'. Menken, C. b. ®aekcuep, B. ®piman, P. I. Maknesin, [x. C. dapmep, V. E. Xenni, JIx. K. Xorren
HPUCBSYEHI PI3HUM aCMeKTaM CJIEHTY. AHaji3 HayKOBUX JIaHUX 3 JOCII/PKYBAHOTO IIMTAHHS MOKA3ye, 0 BITUYM3HSHI Ta 3apyOiKHI
JIOCITITHUKHY PO3TJISIIAI0Th MOJIOADKHUH CIICHT SIK CKJIaJI0OBY LIMPIIOTO MOHSTTS «CJICHI», 1110 TPAKTYEThCS K: IOCUTH IIJTICHAa MOBHA
CTPYKTYpa, [0 BKJIIOYAE PsiJI PO3MOBHUX EMOIIiif, EKCTIPEC-IeKCHKa, [0 HE 3HAMIIUIO BiJOOpasKeHHS B CYYaCHOCTI. JIeKCUKOrpadiuHiit
npakTuii [1]; giTka po3MOBHA JIEKCHKA 1 BUpa3H 3 TpyOrM eMOLIiHIM 3a0apBIIeHHSM, e He anpoOoBaHi B JiTepaTypHii MoBi [1];
PO3MOBHI HEOJIOTI3MH, 1110 JIETKO 3aCTOCOBYIOTBCS 1 MEPEXOASATH JI0 3arajJbHOBKUBAHOI JIITepaTypHOI PO3MOBHOT JIEKCHKH [2]; Xa-
PaKTepU3yIOTh MPUHAJIEKHICTB JIO0 CYCHUIBHOI CBIJOMOCTI CyCHiIbCTBA UM Mpodecionana. 3aBasky iX BAKOPUCTAHHIO CTBOPIOETHCS
e(eKT HOBM3HH, He3BUUalHA HOBUHKA BiIPI3HAETHCS BiJl MIPUHHATHX 3pa3KiB, MEPeacThCs IEBHUN HACTPil MOBIIS, BUCIIOBIIIOBAH-
HIO JIOMA€ThCSl KOHKPETHICTh, )KBABICTh, BUPA3HICTh, TOYHICTh, CTUCIICTh, 00PA3HICTh, € MOKJIMBICTh YHUKHYTH INTAMITIB, Kiimie [8].
[MTocranoBka 3aBaanHs. MeTa cTaTTi- BU3HAYMTH 03HAKN CYYaCHOTO CTY/A€HTCHKOTO CIICHTY, BUJIUIUTH OCOOJIMBI PHCH Ta BiIMIHHOC-
Ti aMEpHKaHCHKOT0O Ta YKPATHCHKOTO CIICHTY, OKPECIUTH LIISIXH HOro BiITBOPEHHS B aHTJIIHCHKIH MOBI.

Bukiaan ocHoBHOro martepiany. «CieHr» — 1€ BiJHOCHO CTiHKHil MPOTSIroM MEBHOTO Iepioay Yacy, HOIIMPeHa i 3po3yMina
MOBHA MiKPOCHCTEMa B IIPOCTOPivYi, JOCUTH HEOTHOPIJHA 32 CBOIM EBOIOLIHHIM CKJIaJ0M i CTyIeHeM HaOIMKEHHS 10 PO3MOBHOT
MOBH, 3 SICKPaBO BHP)KEHUM €MOL[IIHIM BOKaOyJIsIpeM, [0 YacTO MPeCTaBIIsie HACMIX HaJl COLalbHUMK, eTUYHUMH, €CTeTUIHH-
MH, MOBHUMH Ta iHIITMMH YMOBHOCTSIMH 1 aBTOPUTETAMH.

SIk MikpocHcTeMa COIiabHOT MOBH, CIICHT Ma€ Jy)Ke PI3HOMAHITHUH T'€HETHYHUI CKJIaz 1 CTPYKTYpy. AHai3 pi3HUX METOMIB
BU3HAYEHHSI CJICHI'Y Ta BUBUCHHS (DaKTHYHMX MaTepialiB MPUXOIUTH 10 BUCHOBKY, 110 CJIICHI Ma€ Pi3HUI CTYIIHb CTHIICTHYHOTO
3aHernajy, TOMy BiH HaJISKHUTh J0 Pi3HUX CIIOBHUKOBHX 1 CTHIIICTHYHUX piBHIB. Kpim TOro, 6arato cieHroBuX TepMiHiB (QYHKIIOHY-
I0Th Y MOBI TIEBHHX COIIabHHUX TPYII, 1 HABITh SIKIIO0 BOHU BXXMBAIOTHCS 110 BCii KpalHi, CIICHIOBI TEPMiHU 3aBXKAN MICTSATh aCHEKTH
TXHBOTO COLIATBLHOTO MOXOKEHHS [8]/

B anrmiliceKiit iekcukorpadiuHii JiTepaTypi MOJOIKHHIA CIICHT, SIK TPABHJIO, BKITIOYAETHCS JI0 CIEIIAIbHOTO CICHTY, MPOTH-
CTaBJICHOMY 3araJIbHOMY CJICHTY, III0 BXOJHUTb 0 3aralbHOBXHUBAHOTO MPOCTOPITYS.

IcHye BenuKa KiNBKICTh BU3HAYAIBHUX OJTHAK, II0/I0 HOHSTTS «CJICHI», ajie 6araTo JiHrBICTIB Ta IICUXOJIOTIB BBAXKAIOTH 33 Kpa-
IlIe He BUKOPUCTOBYBATH TEPMIiH «CIICHI», a OOXOIUTHUCS IHIIMMH MOHATTSAMHU. [IpoTe BapTO 3a3HAYMTHLIIO y BCIX aMEPUKAHCHKHX
Ta aHIJIHCHKUX CIIOBHHKAX MOMITKA sl. (CJIEHT) MPUCYTHsI, MepeKiiajiad NOBHHEH 3HATH [ie MOHSTTS, i pO30MpaTHCs B TOMY, IO €
CJICHIOM. AMEpPHKAHCHKI Ta aHIJIHCBKI JIHIBICTH YiTKO PO3YMIIOTb, IO MOHSTTS «CJICHD € 3aHATO HIMPOKHUM, aJle KOPUCTYIOThCS
3a BiZICYTHOCTI iHIIoro [3, c. 33-41].

3 orysily Ha BHIIIECKa3aHe MOJKHA BH3HAUYUTH MICIle MOJIOIDKHOTO Ta CTYJCHTCHKOTO CIICHTIB B CHCTEMI 3araJIbHOTO CIICHTY.

Moutoi>KHUH CIIeHT PUTaMaHHMI 70 crienianbHOro ciaeHry. CTyJJeHTChKUI CIICHT € OJJHAM 3 IIapiB JIEKCUKH MOJIOIIKHOTO
cJIeHTy Ta (opMy€eThCsl KOPIOPATHBHUX XKAProHiB. BibIly YacTHHY JIEKCHYHOTO CKJIaay CTYASHTCHKOTO CIICHTY CKIIaJaloTh TAKOXK
npodeciiiui sxapronizmu. bararo npodeciiiHux, Tak i KOPIOPATUBHUX KAPTOHIB, Y CBOIO Yepry, MiJJIAl0ThCs BIUINBY KeHTy. Cirifg
3ayBaXKUTH, 110 JTy’Ke BXKJIMBO BUBYATH MOBY B COLIIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI, aJUKe BOHA 3aBJK/IM iCHyBaJa i pO3BHUBAJIACs B TICHO-
My KOHTaKTi 3 KyJIbTyporo. HerpaBuiibHe BUKOPHCTAHHS CJICHT'Y MOYKE IIPH3BECTH JI0 HETTOPO3YMIHHS B CIIUJIKYBaHHI. AMepHKaHII
TOBOPSATH OAPBUCTOIO i 11I0MaTHYHOIO aHIIIIHCHKOIO, 110 Ma€ Mo CIIJIBHOTO 3 MOBOIO, SIKYy BUBUYAIOTH Yy IIKoJi. HaBiTh cam HoOCIi
MOBH MOK€ 3a3HaBaTH TPYAHOLIIB Y PO3yMiHHI aHIJIOMOBHHUX HOCIIB 1HIIUX KyJIBTYp [5, c. 375-378]/

OCKIiJIbKHY B JJaHi# CTaTTI pO3IIISIAETHCS CTYICHTCHKUIT CIICHT, TIOTPiOHO BU3HAYMTH, Y YOMY BiJIMiHHICTb CTY/I€HTCHKOT'O CIICHTY
BiJl CJIEHTIB IHIIKMX THUIIIB.

[Mo-nepie, 1aHi CICHTOBI KOHCTPYKIIii BOJIOIIOTH JFOM OJIHi€T BIKOBOT KaTeropii.

[Mo-npyre, CTYAGHTCHKHI CICHT XapaKTEePU3YETHCS “3alMKIIOBAHHIM” Ha peaisX ChOTOJICHHS Ta CTYJCHTCTBA. 3aBJISIKH BOJIO-
JIIHHIO TaKOi CIeIiabHOT MOBH, MOJIOJIb BiT4yBa€e ceOe YaCTHHOIO 3aMKHYTOI CITITBHOTH.

I mo-Tperte, y YHCIIi CIEHrOBO JIGBKCHKHU YaCTO 3yCTPIYalOThCs i IOCUTh BYJIbrapHi CJIOBA.

OTxe, BUIIIECKA3aH] CIOCTEPESIKCHHS HE J03BOJISIOTH aCOIIFOBATH CTYICHCHKUH CIICHT Hi 10 OKPEMOi B3SITOT I'PYIIH, Hi 10 JIiTepa-
TYPHOI JIEKCHKH 1 CIIOHYKAIOTh PO3IJISIATH HOTO SIK SIBUIIE, SKOMY TIPUTAMAaHHI BIACTHBI PHCH KOXKHOT 3 HUX [3, c. 33-41].

CreHr edemepHUii, BIH ypUBAa€ThCs 1 BUXOAUTD 3 Y)KUTKY HabaraTto MIBHLIE, HIXK CJIOBA 3arajbHOTO CJIOBHHMKA. Taka IIBHAKA
3MiHa BUMArae IocTiifHOro OHOBJICHHS JISKCHYHHUX OJMHHMIIb, 1HOJII 3aMiHIOIOUH iX a00 1071al0uu 1II0Ch HOBE JI0 HASIBHUX CIIEHTOBUX
onuuune. Hanpuknan, jambox, ghettoblaster abo Brixtonsuitcase BAKOPUCTOBYBAIN IJIsI TIO3HAUSHHS TIOPTATHBHOTO KACETHOTO
rieepa. Taki 3MiHM BHOCSITh IEBHE HOBOBBE/ICHHS 1 CBIKICTh Y 3HAUHY YaCTHHY CIIEHTY. J{esKi CIIeHrOBi OIMHULII KUBYTh HE JTyKe
JIOBTO Y 3B’SI3KY 3 IIOCTIHHUM PO3BUTKOM Ta IIPOTPECOM CyCIiibCTBa. Tak, bones — CICHTOBE CIIOBO JUTsl TO3HAYESHHSI TPU B KOCTI, 1110
BukopucroByBasocs mie [Ix. HocepoMm B 14 CTOMITTI 1 10Ci HANEKUTH 10 po3psiay ciaeHry. OqHak moaiOHi ¢IoBa, 3aIHIAI0YHCh Y
MOBI IPOTSIrOM 0araThOX POKiB, YACTO BTPAYAIOTH CBiil CIICHTOBHH CTATYC, SIK-OT KOJIMILIHI CJICHTOBI ClIOBa jeopardy (a3apTHa rpa) i
crestfallen (001 miBHIB) HAOYJIM CHOTO/IHI HABITh HAYKOBOTO BiITIHKY.

Po3srnsarourt MOBHI 0COOJIMBOCTI aMEPUKAHCHKOT0, TaK 1 YKPaiHCHKOTO CTYICHTCHKUX CIICHTIB, @ 30KpeMa pi3Hi NPHUIHOMH YTBO-
PCHHS JIEKCHYHHX OJMHHIIb, SKi JIOMOBHIOIOTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI JaHoi miaMoBH [6, ¢. 229-233].

3HayHy YaCTHHY OJIMHUIIb CTYJAEHTCHKOTO CJICHTY MPEICTABISIOTH Ti ISKCUYHI OJJMHHUII, sIKi GaKTHIHO € JyOiieTaMu HelTpaib-
HHUX 200 PO3MOBHUX OMUHUIL. OHUM i3 HAWIOIIMPEHIIINX 3ac00iB YTBOPEHHS HOBUX JICKCHUHHUX OJMHHIIb € 3MiHA 3HAYCHHS T1ep-
BUHHOI JIEKCHYHOT OMHUII. Y OUIBIIOCTI BHITAJIKIB 3MiHA 3HAYESHHsI CIIPUYMHEHA IEPEeHOCOM HaliMEeHYBaHHsI, a caMe:

1) meradoporo, ockiabknu Meradoprka — OIUH 3 OCHOBHHX 3ac00iB CIEHroBOro cioBoTBopy. Came 3a il J0MOMOror yTBO-
PIOIOTBCS HAlfSICKpaBillli Ta HAy)XKMBaHIII CJIOBa:

Awm.: birdcage; CTyI€HTCHKHI I'YPTOXXHUTOK.

VYkp.: 300mapk.

AM.: zombie; BromJIeHa JIFOMHA.

VYkp.: ntoxonsra.

B meradopuiii 4acTo MpUCyTHE TYMOPHUCTHYHE TPAKTYBaHHS 03HAYyBaHOTO:

Awm.: four-eyes; onHa B OKyJIsIpax.

VKp.: GIHOKJIb.
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2) METOHIMI€IO:

Awm.: visit lady Perriam (BinBinatu snexi Ileppiam) — miti o tyanery (siexi Ileppiam nomapyBaiia xonemky OyJIHHOK, i€ Terep
po3TalioBaHuil Tyaner);

VYkp.: BoOHK 310X — cTaH MOPATBHOTO i (BPiI3UUHOTO BUCHAKEHHSI.

OHMM 13 XapaKTepHUX 3aC00iB CIOBOTBOPY, MEPeIyCiM JJIs CICHTY, € KalaMOypHa ITiJICTAaHOBKa!

Awm.: braniac — iHTEJIEKTyaJT;

VYkp.: Oyxapect — Bedipka.

AMEpHKaHCBKOMY CTYACHTCHKOMY CJIEHTY, Ha BiJIMiHY BiJl yKpPalHCBKOT'0, BIIACTHBE IOCUTh LIIMPOKE 3aCTOCYBAHHS TAKHX 3aCO-
0iB CIIOBOTBODY SIK:

1) xoHBepcist:

shake-up — TpeHyBabHUI 3aJ1 ISl BEIMKOTo Kiacy Bij shake-up — TpscTH, po3BOPYLIUTH;

2) CIOBOCKIIaJaHHS:

blue + stocking = bluestocking (“cuus mandoxa”, BueHa xinka) [32, c¢. 59].

Iopsia 3 JEKCUKO-CEMaHTUYHHM CJIOBOTBOPOM Y CIIEHTY HIMPOKO BHKOPHCTOBYETHCS MOP(hOJIOTiYHMN croBOTBip. Haiidinpm
MIPOIYKTHBHUM € a(iKcalbHUI THII CIIOBOTBOPY. [Ipn yTBOpEHHI CIIEHri3MiB BHKOPHCTOBYIOTBCS Ti K Cy(iKCH, 110 i y HeHTpabHil
JIEKCHILI, ajIe B CJICHT'Y BOHH 3/100yBalOTh OIBII MIUPOKHUIT CIIEKTP 3HAUEHb.

CTy/eHChKHI cleHTr 0a3yeThesl Ha CHPOIIEHHI, XapaKTePU3YEThCSI €eKOHOMIEI0O MOBHUX 3yCHIIb, Y PE3YJIbTATi 3’ SIBISIIOTHCS KO-
poTki cioa i nekcuuHi oqunuI. Tak, 12% CTyIeHTCHKOTO CIICHTY CTaHOBJISTh CJI0BA, IO MiJIA0ThCs CKOPOUEHHEO [7].

Jocuth Oarato OAMHHMI CICHTIB 3aiiMae BeJHMKa Ipyna CICHTI3MIB, sIKa PEIPE3eHTYE BUI'YKH, Ki 3a0apBIIIOIOTh aHIJIOMOBHE
BHCJIOBJIIOBAHHS 1 IOTIOMAraloTh JJIsl 6€3M0CePEeAHBOr0 BUPAXKEHHSI OYYTTIB.

Haituacrinie BOHU SIBISFOTH COO0K0 KOPOTKI BUT'YKH 200 3BYKOHACITyBaHHS Ta BUPAXKAKOTh Pi3HI CTYIEHI:

1) HecxBasneHHs: AM.: boo!; Ykp.: ifo-maiio!, xana!;

2) cxBumoBaHHs: AMm.: squish!, woochow!; Ykp.: B miori!, 3amuoics!;

3) Bigpaszu: Am.: shiznet!; Ykp.: de!;

4) BUpaKEHHsI paocTi: AM.: woopty-woo!; Ykp.: kyn!, sss!;

5) crioco0iB puBepTaHHs yBaru: Am.: yo!; Ykp.: reit!, io! i t.a. [8, 9].

BucnoBku. OTxe, MOKHA 3pOOMTH BHCHOBKH, IO CJICHI' MOJKHA OIIHIOBATH TO-Pi3HOMY: BBa)KaTH HOTO IMIApPOM JIEKCHKH, IO
3acMivye MOBY, @00 i IKPECITIOBATH HOTO SKCIIPECUBHY POJIb Y OHOBJICHI CJIOBHUKOBOTO CKJIalyMOBH. JlOCHTh BEJIMKa BiIMIHHICTb Y
Ii/IX0/1aX JIErKO MOSICHIOETHCST HEOTHOPIIHICTIO CIICHTY, /10 IKOT0 (pa3oM i3 sickpaBUMH 00pa3HUMH BHPa3aMH) BXO/SITh BYJIbIapHi i
o0pa3nuBi croBa. CJIEHT € aysKe [IKaBUM IICHXOJIIHIBICTHYHUM 1 KYJIbTYPOJIOTiYHUM (peHOMEHOM, KUl MOKe Oy TH Bi10OpaKEHHIM
JKUTTS HE TITBKH OKPEMOi MOBHOT OCOOMCTOCTI, a it KOJEKTUBY (COIiyMy), 1[0 HOro CTBOPUB. TakoX MOXKHA 3alEBHHUTH, IO 3aCO-
0amMH CIIOBOTBOPY B CTYJIGHTCHKOMY CIICHTI'Y MOXKYThb OYTH BCi 3aCOOM CIIOBOTBOPY JIITEpPaTypHOI MOBH, a TAKOX iX CHONYYEHHS Ta
BCI iHIII MOKJMBI BapiaHTH [7, 8].

€11Ha BUMOTra JI0 HOBOYTBOPEHUX OJMHHIIb CIICHTY TIOJISITa€ B TOMY, 11100 BOHH 3By4aJiH Ta OYJIM HACHYEHI EKCIPECHBHOIO 3a-
0apBIICHICTIO, aJDKE caMe IEMOHCTPYE, 110 BOHU IIPUKUBYTHCS» B CTYICHTCHKOMY CePEIOBHIILI.

CTyeHTCHKHI CIICHT KOTPHUH pa3 MiITBEPIKYE, IO BiJl CTPYKTYPH MOBH 3QJISKHTh T'€TEPOreHHICTh CYCIIIbCTBA. Y HOMY Oara-
TO BTIJICHO COI[IAIbHUX MPOIIECIB 1 COMIATbHO-TICUXOJIOTIUHI YCTAHOBKH CYCIIbCTBA.

111010 MOJIOKHOTO CICHTY, HUHI BiH 3aJIMIIAETHCS MOJABUBUCHUM SIBHIIEM B acleKTi repexiany. [Ipobiemu, mo BUHHKA-
I0Th TMiJ] Yac TepeKyIaay MOJOADKHOIO CIICHTY, 3yMOBIICHI XapaKTepOM KOHTEKCTY; eMOLIIfHO-eKCIIPECHBHUM 3a0apBIICHHSIM Ta
CTHJIICTUYHUM BIATIHKOM CJICHTOBOTO CJIOBA, sIKi HEOOXITHO MepenaTH, Mo0 HE CIOTBOPUTH 3aJyM aBTOpa OPUTiHAIY; BHHUK-
HEeHHSIM CJICHI'OBUX CIJIiB HAa OCHOBI CIIIB JIITepaTypHOI MOBH, BiJl SIKHX yTBOPEHI OJMHHII CJICHT'Y; HEOOXIIHICTIO BpaxyBaHHs BH-
KOPHMCTaHHS IIiJ] 4ac X YTBOPEHHs INPAaKTHYHUX KOMITOHEHTIB 3HAYECHHs TIOMYJSIPHOI OJMHMII CJICHTY; HAasBHICTIO EKBIBAJEHT-
HOI JISKCHKH B MOBI Iepekany, il crnerudikoro; YUTalbKoK ayAuTOpI€0, HA Ky PO3paxOBaHHUH mepexiia; cheporo BKUBAHHS.

Jlnst Toro, mo0 MepeKiIacTy i ONaHyBaTH CJIGHTOBI CJIOBAa B XYZOKHBOMY TBOpI, MEepeKiIazgady Ma€e JeTalbHO BUBYMTH YMOBHU Ha-
MUCAHHS TEKCTY, 3HATH TO3MIIII0 aBTOpA OPHUTiHAY, ICTOPUYHY €M0XY, 3aCTOCOBYBaTH ()OHOBI 3HaHHSI, iH(GOPMAILIiIO PO CUTYyALiI0
BHUKOPHCTAHHS BiJIIIOBITHOTO CJIEHTOBOTO CJIOBA, TBOPYHMH JIOCBIJI, MaliCTEPHICTh Ta 3arajbHy epyIHIiI0.
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